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ـل
َ
 )يــا مُـخ

َ
ــفــسَــك

َ
 ن
َ
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ْ
خ
َ
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ــلــي -1-
ْ
ج
َ
 مِــن أ

َ
ــفــسَــك

َ
 ن
َ
ــلــيْــت

ْ
خ
َ
ــي..  أ

ِّ
ل
ُ
 ذ
ً
 عــاري، حــامِــلا

ً
 حــامِــلا

 ‛Akhlayta Nafsaka Min ‛Ajlī .. Ḥāmilan ʻĀrī, Ḥāmilan Dhullī 
 You emptied Yourself for me, holding my shame, bearing my ignominy 

لـــي 
َ
ـــد
َ
 فـــي الــمَـــوتِ ب

َ
ت
ْ
ـــز
ُ
ــصــي..   وَج

ِّ
ــل
َ
 يــا مُــخ

 waJuzta Fīl Mawti Badalī .. Yā Mukhalliṣī 
 You went through death on my behalf, oh my Savior! 

  
ْ
ــه
َ
ــلــى ظ

َ
ــرَثــوا ع

َ
 بِــسِــيــاط  ح

َ
ــمــات  ..  ــرِك

َ
ــط
َ
 بِــل

َ
هــانــوك

َ
 وَأ

 Ḥarathū ʻAlā Ẓahrika biSiyāṭen .. wa‛Ahānūka biLaṭamāten 
 They plowed Your back with whips and they insulted You with slaps 

ــعَــنــات   
َ
ــمــلَ ل

َ
ــا ح

ً
ــريــئ

َ
ـصــي  وَب

ِّ
ــل
َ
ـصــي .. يــا مُـخ

ِّ
ــل
َ
 يــا مُـخ

 waBarī‛an Ḥamala Laʻanāten Yā Mukhalliṣī .. Yā Mukhalliṣī  
 An Innocent who bore our curses, oh my Savior! 

  

-2-  
َ
مَــيــك

َ
ــد
َ
ـــلُ ق ـــبِّ

َ
ق
ُ
 ..  آتــي وَأ

َ
ــك

ْ
ي
َ
ــد
َ
ـي، وَي

ِّ
ــن
َ
 ع
َ
ــة
َ
 الـمَــثـــقــوب

 ‛Ātī wa‛Uqabbilu Qadamaykal Mathqūbata ʻAnnī, waYadayka 
 I bow to kiss Your Feet and Hands, those were pierced for me 

  
َ
ــك

ْ
ي
َ
ــد
َ
ــبِّ ل

ُ
ــعُ بِـالح

َ
ــش

ْ
خ
َ
ـصـي ..  وَأ

ِّ
ـل
َ
 يـا مُـخ

 wa‛Akhshaʻu belḤubbi Ladayka, Yā Mukhalliṣī 
 Humbled by Your Love, oh my Savior! 

  
َ
ــواكِ أ

ْ
ش
َ
ــرُ إِلــى تــاجِ الأ

ُ
ــظ
ْ
ــبِــيَ الــبــاكــي ..  ن

ْ
ــل
َ
 بِــق

ُ
تــوب

َ
 وَأ

 ‛Anẓuru ‛Elā Tājil ‛Ashwāki .. wa‛Atūbu biQalbiyal Bākī 
 I cry my heart in repentance when I look to that crown of thorns 

حـــاكــي  
ُ
 أ
َ
ـــك ـــبَّ

ُ
عــيـــشُ ح

َ
ـصــيوَأ

ِّ
ــل
َ
ـصــي .. يــا مُـخ

ِّ
ــل
َ
 يــا مُـخ

 wa‛Aʻīshu Ḥubbaka ‛Uḥākī Yā Mukhalliṣī .. Yā Mukhalliṣī  
 As I live resonating Your Love, oh my Savior! 

  

ـــسْـــبــيــنــي -3-
َ
ــي ي

ِّ
 رَب

َ
ــك ــبُّ

ُ
ــبــيــنـي..  وَح

َ
ــلـبـي وَج

َ
ـلـى ق

َ
 ع

َ
 إِســمُــك

 waḤubbuka Rabbī Yasbīnī .. ‛Esmuka ʻAlā Qalbī waJabīnī 
 Your Love captivates me, my Lord. Your Name is in my heart and on my forehead 

ـــقــيـــنــي 
َ
، وَذا ي ــيٌّ فِــيَّ

َ
ــصــي..  ح

ِّ
ــل
َ
 يــا مُــخ

 Ḥayyon Fiyya, waDhā Yaqīnī .. Yā Mukhalliṣī 
 Certainly, You are alive in me, oh my Savior! 

شــدو  
َ
 سَــأ

َ
ــيْــك

َ
ــحــانــيإِل

ْ
ل
َ
ــا، بِــلِــســانــي ..  أ ــيًّ

َ
 ح

ُ
مــت

ُ
 مــا د

 ‛Elayka sa‛Ashdū ‛Alḥānī .. Mā Dumtu Ḥayyan, biLisānī  
 I will always sing my songs unto You and as long as I live 

ــيــانــي 
َ
ــلِّ ك

ُ
ــلــبــي وَك

َ
ـصــي  وَق

ِّ
ــل
َ
ـصــي .. يــا مُـخ

ِّ
ــل
َ
 يــا مُـخ

 waQalbī waKulli Kayānī Yā Mukhalliṣī .. Yā Mukhalliṣī  
 With all my heart and my whole being, oh my Savior! 

 


